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BJIMSHUE JIMHTBOKYJIbTYPHOI'O ACHEKTA CJIOB-PEAJIMIA HA
CEMAHTHURY IIYBJIMIIUCTUYECKOI'O TEKCTA

[lenpro cTaThbu  SIBJISIETCS aHAIM3 POJM  CEMAHTUKU  CJIOB-peaivid
(HEeTIepEeBOUMBIX ATHOKYJIBTYPHBIX JIGKCHYECKUX €IWHUI]) B (HOPMHPOBAHUU
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO aCIleKTa MyOJIMITUCTHIECKOTO TEKCTA.

TexkcThl 17151 IepeBOAOB YPE3BBIYANHO pa3HOOOPA3HBI IO KaHPAM, CTUJISIM U
dbyukiusaM. [TosToMy nepeBoUMKY BaKHO 3HATh, KaKOW BUJl TEKCTa €My CJIEIyeT
NepeBOAUTh. THUIBI TEKCTOB OMPEACISIOT MOJAXO0J M TPeOOBaHUS K IEPEBOY,
BJIMSIOT Ha BHIOOpP MPUEMOB MEPEBOJA U ONPEICTICHUE CTEICHU YKBUBAJICHTHOCTH
nepeBojia opuruHaiy. Llenm u 3amaun nepeBoAYrKa OKa3bIBAIOTCS Pa3IUYHBIMU B
3aBUCUMOCTH OTTOT0, YTO OH MEPEBOAUT, HO3MY HIJIM POMaH, HAYYHYIO CTAThIO UIIU
razeTHyr0 uH(pOpMalMio, JOKYMEHT WIM TEXHUYECKYI0 HWHCTpykuuio. U
3aKOHOMEPHOCTH IEPEBOAA KaXKI0TO U3 KAHPOB UMEIOT CBOU OTJIMYMSL.

OyHKIMSA OOIIEHUsS] OCHOBHAs B cdepe MOBCETHEBHOTO OOIIEHUS JIIOJICH.
Texkcram, HMHQOPMUPYIOIIMM O YEM-JIMOO HOCHUTENEH s3blKa, CBOMCTBEHHA
MPEeUMYIIIECTBEHHO (YHKIHUS cooOmenus. Bo3aelcTBue Takke Ype3BhIYANHO
BXKHO JIJISl XYJIOKECTBEHHBIX U MYOIUIUCTUUECKUX TEKCTOB, KOTOPHIE HE TOJBKO
oOpalieHsl K pa3ymy, HO U K 4yBCTBaM 4esioBeka. OHU paccUMTaHbl HA TO, YTOOBI
OTIpeJIeICHHBIM 00pa30oM BO3JCUCTBOBaTh HAa PEIUIIMEHTa, Ha TOTO, KTO HX
BOCIIPUHUMAET.

[IpuauMas BO BHHMaHHWE CTHJIM S3bIKA U PEUH, IEJIECO00pa3HO BBIICITUTH
IIECTh OCHOBHBIX (DYHKIIMOHATBHO-CTWJIEBBIX THUIIOB TEKCTOB: Pa3rOBOPHEIE,
o(HUIIHAIBEHO-IEIOBBIE, o01ecTBeHHO-UH()OPMATUBHBIE, XYJI0KECTBEHHBIE,

Hay4HbI€, pEJIMTMO3HbIE COUMHEHus [ 1, c. 9].



B nactosiiee BpeMsi CyIIECTBYIOT Pa3JIMUHbIE MCTOYHUKHU ISl U3YUYEHUS
CJIOB-pE€AJINi MHOCTPAHHOTO $3bIKA. TakK, B PYCCKOM S3bIKE — 3TO, B MEPBYIO
ouepeib, (POJILKIOP: CKAa3KH, MOCIOBUIIbI, IOTOBOPKU. ABTOPHI UCCIIEIOBAHUN T10
BBISIBJICHUIO CJIOB-pEalIMid 4YacTO HCMOJB3YIOT Hay4HbIE, AUIJIOMAaTUYECKHUE,
IOpUMYECKUE WM JIpyrue MpodecCUOHANIbHO OPUEHTUPOBAHHBIE TEKCTHI,
KOTOpBIE MO3BOJISIOT MPUNUTH K 00JIee TOYHOMY TOHUMAHUIO OCOOCHHOCTEN SI3bIKA.
[Ipu »TOM, yHUBEpPCAIbHBIM OCTACTCS MYONHITUCTHYCCKUN MaTepuail, WiIn
OOIIECTBEHHO-UH(POPMATUBHBIE TEKCThl. VIMEHHO MYOIUIIUCTUYECKUE TEKCThI
MOCBSIIICHBI Pa3HOOOPA3HOM TEMATUKE: UCTOPUU, TPAAUIUAM, OBITY, PEIUTHO3HBIM
YCTOSIM, TIOJIMTUYECKUM MpodsiemMaM U T. 1., CIOBOM, BCEMY TOMY, YTO MOKET
MPEACTABIIATh HHTEPEC JI BBISIBJICHUS PEauii A3bIKA.

Cerogusi cpeinctBa MaccoBoM HMHGOpPMAlUM OKa3bIBAIOT 3HAYUTEIIBHOE
BIUSHAE Ha JKU3Hb OOIIEeCTBa, OHM 3a4acTyl0 (OPMHUPYIOT CO3HaHUE U
MIPEICTABIICHUS JIIOJIEH, SIBIISIOTCS OTPAKEHUEM OCOOEHHOCTEHW HAIMOHAIBHBIX
SA3bIKOB M KYJBTYpbl, NPU D3TOM MHOTO€ 3aBUCUT OT ONEPATUBHOCTU H
aJICKBaTHOCTH Tepefaur MHGOpMAIUKU, YTO JeIaeT mpodieMy IepeBojia TEKCTOB
MyOJIMIIUCTUYECKOTO  CTWIS OCOOCHHO  akTyanbHOW. IlpuuemM B cBere
MEePEeBOMUECKUX 3aJau IOJ] TOHITHEM «ITyOJMIIMCTHYECKUN TEKCT» — B CaMOM
IIMPOKOM TOJIKOBAHMHM 3TOTO CJIOBAa — CJIEAYET MOHUMaTh HE TOJBKO Ta3eTHO-
KypHaJIbHBIE TEKCThI (TO €CTh MPOMU3BEACHUS MPEICTaBUTENEH TaK Ha3bIBAEMOMU
«IHIIYIIEH TPEecCchD»), HO U Pa3HOOOpa3HbIE 3BYKOBBIE MaTepHalbl: paauo- U
TeJepenopTaKH, HHTEPBbIO, PA3IMYHBIC MPOTPAMMBI, TOK-II0Y, (UIBMBI, a TAKXKE
TO, UTO MHOT/IAa Ha3bIBAIOT «AJIEKTPOHHOM Mpeccoi». B mocneaHue roasl B CBSI3U C
Pa3BUTHEM UHTEPHET-)KYPHAIUCTUKA UHTEHCUBHOE PAa3BUTHE MOJYy4HIIa HHTEPHET-
MyOJIMITUCTUKA, XapaKTEPU3YIOIIasiCsd HHTEPAKTUBHOCTHIO, TO €CTh BO3MOXXHOCTHIO
ONEPATUBHO BCTYMaTh B JHAJIOr C 3aMHTEPECOBAHHBIM YHUTATEIEM IPU MOMOIIU
GbOpyMOB WM TOCTEBOM KHUTH, KOTOPBHIMU OCHAI[EHbI MHOTHE DJICKTPOHHBIC
MEePUOANYCCKUE U3AHUS.

CymiecTByroImie B MyOJIHUIIMCTHKE KaHPHI MPUHSTO JCIUTHh HA TPU TPYIIIBL:

WH()OPMAIMOHHBIE;, AHAJIUTHYECKHE; XYAOKECTBEHHO-TyOnuuucTuyeckue. B



KaueCTBE OCHOBAHHUSA [IEJICHHUS TMPU HTOM BBICTYNMAET CTENEHb BbIPAKEHUS
WHJMBUAYAJIbHOTO aBTOPCKOTO CTWUJIA, OTHOUIEHHWE aBTOpa K OMNHCHIBAEMOMY
ABJICHUIO. Tak, €clii B MPOU3BEACHUSIX WH(GOPMAIIMOHHOTO KaHpa aBTOp JIMIIb
COOOIIIaeT 0O HEKOTOPOM COOBITHH, TIPOIIECCE, SIBJICHUU U T.II., TO B AaHATUTUYECKHAX
OH JIOTIOJTHSIET TaKO€ COOOIICHHE aHAJIM30M, OCMBICIEHUEM, OLICHKON TOro, 0 4eM
ueT peuyb. TpeTbs pa3HOBUIHOCTH >KAHPOB, XYI0KECTBEHHO-TYOIUIIUCTUYECKHM,
HOCHUT CMEIIaHHBIN XapakTep, B HEM COUYETAIOTCA JIEMEHTHI XYJ0KECTBEHHOTO U
nyONUIMCTUYECKOTO  CTWJISl, TIpUYEM  aBTOPCKas  TO3WIMS  BbIpayKaercs
MaKCHUMAJIbHO.

AHanmu3upysi MyOJMUIIUCTUYECKUE TEKCThl, MOXHO BBISIBUTH TaK¥kKe
COOCTBEHHBIE S3BIKOBBIC 1 CTUJIEBBIC OCOOCHHOCTH ITUX TEKCTOB [3, c. 156]:

— BBICOKAasl CTEMEHb CTaHIAAPTU3AIMH KCIOJIb3YEMBIX CPEICTB: OOJBIION
INPOLIEHT  YCTOWYMBBIX M  KIUIIMPOBAHHBIX  BBIPAXKCHUM,  pazIUYHbIC
KYPHAJUCTCKUE  INTaMIIbI, JIEKCHUKAJIM30BaHHbIE MeTadopbl, CTaHIApPTHHIC
TEPMUHBI U HA3BaHUS U T.IM. (3Ta OCOOEHHOCTh, B MEPBYIO OYEPE/lb, XapaKTepHa
JUII HOBOCTHBIX MAaTEpUAJIOB U OTPAKAET CTPEMIICHHME HUX aBTOPOB CO31aTh
BIICYATIJICHHE aOCOMIOTHON OOBEKTUBHOCTU U OECIIPUCTPACTHOCTH);

— DKCIPECCUBHOCTH fA3bIKA KaK CIOCOO MPHUBJICUCHHUS BHUMAHUS YUTATEII,
BBIPKEHMSI OTHOIIICHUS K TepeaaBaeMoil MHPOpMaIlUU, PACCTAHOBKHU OLIEHOYHBIX
aKIIEeHTOB W T.M. (CpeId DKCIPECCUBHBIX, T.€. OOJAJAIOIMIMX OCOOBIMHU
KOHHOTALIUSIMA  BBIPAKEHUM, MOXHO TaKK€ BCTPETUTh pEUYEBbIC KIIHILIE U
IITAMIIbl); HAJTUYUE OIICHOYHBIX AMUTETOB; MPSIMBIX OOpAIlleHUI K YuTaTeto (9TU
OCOOCHHOCTH Yallle BCETO XapaKTepU3yIOT aBTOPCKUE, MOAMUCHBIE MaTEpUaIIbl);

— HACBIIEHHOCTh CaMbIMU Pa3HOOOpa3HbIMU peanusMu (OOIIECTBEHHOMH,
MOJUTUYECKON U KYJbTYPHOU KU3HU), aJUTIO3USIMHU (K JIMTEpaType, UCTOPUU, KHHO
U T.I.) U OUTataMu (peajuu XapakTepHbI KakK ISl «aHOHUMHBIX», B TOM YHCIIE
HOBOCTHBIX MAaTe€pHajoB, TaK W JIJIi aBTOPCKHUX, AJTIO3UM U OCOOCHHO IUTATHI —
MpeXke BCEro JJIs aBTOPCKOM )KYPHAITUCTUKH );

— HCIIOJIb30BAaHUE PA3rOBOPHOM, CHUKECHHOM, CJICHTOBOW M HEHOPMATHBHOU

JeKkcuku (mociedHsiss 0OoJiee XapakTepHa [Jisi NMUCbMEHHBIX TekcToB CMU wu



UCIIOJIB3YETCSl C LEJbI0 BBIPAXKEHUS ONPEIEICHHOIO OTHOIICHMS, HAIpuMep,
UPOHUYECKOr0, aBTOpa MaTepuana, CO3/JaHus OINpeesieHHOro obpaza u
CTWJIMCTUYECKOI0, HAIIPUMEP, IOMOPUCTHUECKOTO 3P QeKTa, a B TaK Ha3bIBAEMOM
«OynpBapHOW Tpecce» — elle W Ui dnaTaka ayJIuTOPUU W/WIM TPUBIICYCHUS
OIIpE/IETICHHON KaTeropuy yuTaTesnen);

— LIMPOKOE HCIOJIb30BaHUE O0pa3HOM (pazeonoru M HAMOMAaTUYECKOU
JIEKCUKH (KaK JIMTEpaTypHOU, TaK U pa3rOBOPHON M MPOCTOPEUYHOI), B TOM YHCIIE
«1e(OpMUPOBAHHBIX» UIUOM, UIPHI CIOB, KaJaMOYpOB, MOCJIOBHIl U MOTOBOPOK.
Wanomatuueckasi JIeKCHKa B «Ie(QOPMHUPOBAHHOM)» BHUJAE XapaKTEPU3YeT Kak
MNOJNKUCHYIO, TAK U «AHOHUMHYIO» KYPHAIUCTHUKY;

— IIMPOKOE HUCIOJIb30BAHUE HHBIX CTUIMCTHUYECKUX CPEACTB, IPHEMOB H
buryp peuu, Takux Kak runepOoibl, JIUTOThI, 0Opa3Hble CpaBHEHUs, MeTa(OphI, B
TOM YHCJIIE€ Pa3BEPHYTHIE M «3ACTHIBIINEY», JEKCHUKAIU30BAHHBIE, METOHUMUS,
NapoOHUMHUYECKasl aTTpaklus (OCOOEHHO B PEKJIAMHBIX TEKCTaxX), MHOCKAa3aHUf,
3BeMHU3Mbl U Ap. (Yalle XapakTepu3yeT aBTOPCKUE MaTepuasibl, KOMMEHTApUH,
CTaTbU U 3aMETKU Ha pa3JInyHbIC TEMBI U T.I1.);

— ocobasi yepta mucbMeHHBIX TekcToB CMMU (um ocobasi mepeBomueckas
npobiieMa) — 3TO Ta3eTHbIE U KYpPHAJIbHbBIE 3aroJIOBKHM, MOCTPOCHHBIE Ha UIpe
CIIOB, Ha KanamOypax, LMTaTax, aulto3usiX M Je(OPMUPOBAHHBIX HIUOMAX.
O4eBUIHO, YTO TAKUE 3aroJIOBKM HEJIb3d MEPEeBOJUTh OykBalbHO. B KauecTBe
NEPEBOJUECKOIO «OTBETa» Ha KajaMOyp B HCXOJHOM TEKCTe B ujeale
HEOOXOJIMMO BHAETh 3HAUMMBIN KajlaMOyp M B TekcTe mnepeBoja. MHorga sToro
yaaercss AocThyb. B ciydae, ecin moJoOHOro pemeHusi npoOjieMbl HAaWTHU HE
ynaercst (4To ObIBaeT JOBOJIBHO YACTO), JIy4dllle U3MEHUTH 3arjlaBue MOJHOCTHIO U
C/IeNIaTh €ro HEUTPAIbHBIM, HO JOCTYITHBIM MO CMBICITY U CBSI3aHHBIM C TEMAaTHKOU
TEKCTA.

B 3aBucuMoCcTM OT IIMPOTHI  apeana, OT PacHpOCTPAHEHHOCTH
YHOTPEOUTENBHOCTH, «CBOW» PEATMH MOTYT OBbITh HAI[MOHAJIbHBIMU, JIOKAJIIbHBIMU

WM MUKPOPEATHUSAMHU, & «UyKHE» — UHTEPHAUUOHAIIbHBIMA U PETHOHAIBHBIMU [2,

c. 57].



HammonaneHble peanuu Ha3bIBalOT OOBEKTHI, MPHUHAJICKAIINE TaHHOMY
Hapoy, JaHHOM HallM{, HO YYXKHUE 3a MpEeJeIaMHu CTPaHbl: TAKOBO MOAABIISIOLIEE
OONBIIMHCTBO peanuidl. Hanuuus B TeKCTe HallMOHAIBHOM pealinv MOpoi ObIBaeT
JIOCTAaTOYHO, YTOOBI MOPOJHMTH ACCOLMALIMM, CBSI3aHHBIE C JAHHBIM HAPOJAOM U
JAHHOW CTpaHOW. SIpKMMHM HalMOHAJBHBIMM PEATUSMH MOXHO CUWTATh: JIAITH,
OJIMHBI, MTUPOKKHU, MY>KHUK.

HanuonanbHasi peanusi SIBJISIETCS HMCXOJHBIM IMYHKTOM JIJII MECTHOTO
JEJICHUA: TpPEeXAE 4YEM CTaTh HMHTEPHAIMOHAIBHOM WM PETUOHAJIBHOM, OHAa
JOJKHA OblJa KMETh HAIMOHAJIBHBIM  XapakTep; JIOKaNbHBIE pealuu U
MUKpOpPEIMMd B TOW WM HMHOW CTENEHU Takke OO0JaJaroT HaIlMOHAJIBHON
OKPACKOWM.

JlokanbHble peanuu (MX MOXKHO ObLJIO Obl Ha3BaTh €II€ «MECTHBIMU» U
«O00JIACTHBIMUY») TPUHAJUICKAT HE S3bIKY COOTBETCTBYIOIIETO Hapojaa, a JHOo
JTMAJICKTy, HAPEUUIO €T0, JUOO SI3bIKy MEHEe 3HAUMTEIIbHON COIMAaIbHOM TPYMIIbI
[Tam xe].

C npyro#i CTOpOHBI, Oyay4yd JUaJICKTU3MaMH, OHH O0003HAYalT U
crnenuduyeckue sl JaHHOM 007acTU OOBEKTHl WJIM OTHOILICHHE K HUM, oOJajas
[I03TOMY TNPHU3HAKAMU TUNWUYHBIX peanui. [Ipumepamu Takux peanui sBISIOTCA
TaKue CJI0Ba, KaK: TATYLIKH, pyYHUK.

Takum oOpa3zoMm, MyOJUIUCTUYECKUA CTHIIb SIBJSIETCS YHUBEPCAIbHBIM IS
U3YYEHUSI OCOOCHHOCTEW f3bIKa, BBISIBICHHUS (DOHOBBIX peaiuii, u mpodiema
aJICKBAaTHOCTU TMepeBoJa MyOJUUHUCTUYECKUX TEKCTOB M COXPAHEHHs KOJIOpHUTa

ABJIACTCA aKTyaHBHOﬁ, AJI1 ICPCBOJJYHKA.

JIMTEPATYPA
1. Bunorpagor B.C. Beenenue B nepeBogoBenenue / B.C. Bunorpamos. — M.:
N3n-Bo MHcTuTyTa 0011eTO cpeanero oopazoBanus PAO, 2001. — 224 c.
2. BnaxoB C. HenepeBogumoe B mniepeBojie: MmoHorp. / C. Bnaxos, C. ®nopuH. —
M.: Beicm. mk., 1986. — 384 c.
3. I'ak B.I'. Teopus u npaktuka neperoga: gpaniy3ckuii si3pik / B.I'. T'ak, b.b.

['puropses. — M.: Uutepauanekr, 1997. — 455 c.



AHOTAILISA

®edesosa B. B., Kapruosa B. O. BiuiuB JIIHIBOKYJIBTYPHOIO aCHEKTy
CJIiB-peaJtiii HAa CEeMAHTHKY NMYOJIIMCTHYHOTO TEKCTY

B crarTi po3risaaeTbesi posb TIHTBOKYJIBTYPHOTO ACTIEKTY Y CEMAaHTHUYHOMY
obopmiIeHHI  IyOJIIMCTHYHOTO  TEKCTy. MeTow  CcTaTTi €  BUSBJICHHS
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX YHMHHUKIB TEPEKIaTallbKOTo aHamizy (OHOBUX CIIIB-
peaiii B 3MiCTOBOMY KOHTEKCTI IMyOJIIIMCTUYHUX TEKCTIB SIK OCHOBHU aJICKBAaTHOTO
MMCbMOBOT'0/YCHOTO MEPEKIany, 10 € PE3yIbTaTOM MPaBUILHOTO BUOOPY METO/a
Ta cTpaterii mepekinany. BakinWBOW0 BIACTHBICTIO MPOQECIiHHOT KOMIETEHITIT
nepekiiajiaya € TOJIOKEHHS TPO B3aEMHUN 3B’A30K BMIHHSL 3/1HCHIOBATU
nepeKIafabKkuidl aHadi3 TeKCTY Ta JUCKYPCHUBHOI COIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIT
nepeKagaya.

Kuarw4vosi cJioBa: JHTBOKYJIbTYpPHUMN aCIIeKT, cJoBa-peantii,
nyONIUCTUYHUN TEKCT, CTpaTeris MepeKiiagy, COILIOKYJIbTYpHA KOMIIETEHIIIS

nepexIaaaya.

AHHOTALIUA

®Dedenosa B. B., Kapnosa B. A. Biiusinue JMHIBOKYJBTYPHOI'O aClIEKTa
CJI0OB-peaJIiii HA CEMAHTHKY NMyOJULIUCTHYECKOr0 TEKCTA

B cratee paccmaTpuBaeTcs posib JIMHTBOKYJBTYPHOTO acleKTa B
CEMaHTUYECKOM OQOpMJIIEHUH NyOnuuucTuyeckoro Tekcta. llenbio craThu
SBJIIETCS. BBISIBJICHUE JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKUX (PAKTOPOB MEPEBOIYECKOIO
aHanu3a (OHOBBIX CJIOB-PEATMl B CMBICIOBOM KOHTEKCTE NYOIUIUCTUUYECKUX
TEKCTOB KaK OCHOBBI aJIECKBaTHOI'O TMHCbMEHHOIO / YCTHOIO IEpeBoja,
SBIIIOLLErOCS PEe3ylbTaTOM BEPHOTO BBIOOpAa METOAA W CTpaTerd IMEpPEBOAA.
BaxxHpiM kadecTBOM Npo(heCCHOHATBHOW KOMIIETEHIIMM MEePEeBOAUYMKA SBIIAETCS
MIOJIOKEHUE O B3aUMOCBSI3M YMEHUS OCYILIECTBIIATH NIEPEBOAUECKHUI aHATU3 TEKCTa
U JUCKYPCUBHOM COLMOKYJIBTYPHOM KOMIETEHIIUHN MIEPEBOTUNKA.

KiaruyeBble  cjioBa:  JMHIBOKYJIBTYPHBIM  aCIIEKT,  CJIOBA-pEAINH,

Hy6JII/II_II/ICTI/I‘{CCKI/Iﬁ TCEKCT, CTpaTCrus repeBoaa, COUOKYJIbTYPHAsA KOMIICTCHIMA.



SUMMARY

Fefelova V. V., Karnova V. A. The influence of the linguistic-cultural
aspect of words-realities on the semantics of a publicistic text

The article discusses the role of linguistic-cultural aspect in a semantic
configuration of a publicistic text. The aim of the article is to identify the
linguistic-culturological factors of the translation analysis of background words-
realities in the semantic context of publicistic texts as the basis for an adequate
translation / interpretation, which is the result of the correct choice of methods and
strategies of translation. An important property of the translator’s professional
competence is the integration between skills to carry out the translation analysis of
the text and discursive social competence of the interpreter.

Key words: linguistic-cultural aspect, words-realities, publicistic texts,

strategy of translation, social-cultural competence.



